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1. Опис навчальної дисципліни 

Елементи характеристики 

Денна форма 
навчання 

081 
ПР_мд_2024 

Заочна форма 
навчання 

081_ПР_мз_2024 

Загальна кількість годин  90 90 
Кількість кредитів   3 3 
Місце в індивідуальному навчальному плані 
студента (обов’язкова чи вибіркова) обов’язкова  обов’язкова  

Рік навчання (курс) 1 1 
Семестр 1 1 
Лекції (годин) - - 
Практичні (семінарські) (годин) 30 16 
Лабораторні (годин) - - 
Самостійна робота (годин) 60 74 
в т. ч. індивідуальні завдання (контрольна робота) 
(годин) - 27 

Вид підсумкового контролю залік  залік  
 
 

2. Мета вивчення навчальної дисципліни:  
cформувати у здобувачів вищої освіти комунікативні компетентності у сфері професійно-
наукової комунікації іноземною мовою в різних формах з представниками правничих 
професій , а також з питань наукової діяльності . 

 
3. Передумови для вивчення навчальної дисципліни 

 
Навчальна дисципліна вивчається на першому році навчання другого (магістерського) 
освітнього рівня, є вихідною і не потребує обов’язкового попереднього вивчення освітніх 
компонентів. Передумови вивчення дисципліни обумовлені складанням таких компонентів 
як: ЄФВВ – форми вступного випробування для вступу на навчання для здобуття ступеня 
магістра, яка передбачає оцінювання рівня підготовленості вступника з фаху 
(конституційне право України; адміністративне право України; адміністративне 
судочинство в Україні; цивільне право України; цивільне процесуальне право України; 
кримінальне право України; кримінальне процесуальне право України; міжнародне 
публічне право; міжнародний захист прав людини). ЄВІ – форми вступного випробування 
для вступу на навчання для здобуття ступеня магістра, яка поєднує тест загальної 
навчальної компетентності (критичне читання; аналітичне письмо; комунікація й медіація. 
Логіко-аналітичний компонент що включає наступні складники: логічне мислення; 
аналітичне мислення) та тест з іноземної мови (англійської, німецької, французької або 
іспанської на вибір вступника). 

 
4.Компетентності: 

загальні: 
ЗК 3.  Здатність до пошуку, оброблення та аналізу         інформації з різних джерел. 
ЗК 4.  Здатність до адаптації та дії в новій ситуації.  
ЗК 5. Здатність спілкуватися іноземною мовою у  професійній сфері як усно, так і письмово. 
 
фахові: 
СК 2.  Здатність аналізувати та оцінювати вплив правової системи Європейського Союзу 
на правову систему України. 
СК 3. Здатність аналізувати та оцінювати вплив Конвенції про захист прав людини та 



основоположних свобод, а також практики Європейського суду з прав людини на розвиток 
правової системи та правозастосування в Україні.  
СК 4. Здатність оцінювати взаємодію міжнародного права та міжнародних правових систем 
з правовою системою України.  
СК 6.  Здатність обґрунтовувати та мотивувати правові рішення, давати розгорнуту 
юридичну аргументацію. 
 
5.Програмні результати навчання: 
 
ПРН 3.  Проводити збір, інтегрований аналіз та узагальнення матеріалів з різних джерел, 
включаючи наукову та професійну літературу, бази даних, цифрові, статистичні, тестові та 
інші, та перевіряти їх на достовірність, використовуючи сучасні методи дослідження.  
ПРН 4. Здійснювати презентацію свого дослідження з правової теми, застосовуючи 
першоджерела та прийоми правової інтерпретації складних комплексних проблем, що 
постають з цього дослідження, аргументувати висновки 
ПРН 5.  Вільно спілкуватися правничою іноземною мовою (однією з офіційних мов 
Ради Європи) усно і  письмово. 
 
Співвідношення програмних результатів навчання із очікуваними результатами 

навчання 
 
Програмний результат 
навчання (визначений 
освітньою програмою) 

Очікувані результати навчання навчальної дисципліни 

ПРН 3.  
 

Критичне осмислення проблем у галузі професійно-наукової 
комунікації іноземної мови та на межі відповідних галузей 
знань  
Спеціалізовані уміння/навички розв’язання проблем, які 
необхідні для проведення досліджень та/або провадження 
інноваційної діяльності з метою розвитку нових знань та 
процедур у галузі професійно-наукової комунікації 
іноземної мови 
Зрозуміле і недвозначне донесення власних знань, етичних 
стандартів, висновків та аргументації у галузі професійно-
наукової комунікації іноземної мови до фахівців і 
нефахівців, зокрема, до осіб, які навчаються 

Відповідальність за внесок до професійних знань і практики  
у галузі професійно-наукової комунікації іноземної мови 
та/або оцінювання результатів діяльності команд та 
колективів 

ПРН 4.  
 

Критичне осмислення проблем у галузі професійно-наукової 
комунікації іноземної мови та на межі відповідних галузей 
знань  
Спеціалізовані уміння/навички розв’язання проблем, які 
необхідні для проведення досліджень та/або провадження 
інноваційної діяльності з метою розвитку нових знань та 
процедур у галузі професійно-наукової комунікації 
іноземної мови 



Зрозуміле і недвозначне донесення власних знань, етичних 
стандартів, висновків та аргументації у галузі професійно-
наукової комунікації іноземної мови до фахівців і 
нефахівців, зокрема, до осіб, які навчаються 
Відповідальність за внесок до професійних знань і практики  
у галузі професійно-наукової комунікації іноземної мови 
та/або оцінювання результатів діяльності команд та 
колективів 

ПРН 5. 
 

Критичне осмислення проблем у галузі професійно-наукової 
комунікації іноземної мови та на межі відповідних галузей 
знань  
Здатність інтегрувати знання та розв’язувати складні задачі 
проблем у галузі професійно-наукової комунікації іноземної 
мови у широких або мультидисциплінарних контекстах 
Зрозуміле і недвозначне донесення власних знань, етичних 
стандартів, висновків та аргументації у галузі професійно-
наукової комунікації іноземної мови до фахівців і 
нефахівців, зокрема, до осіб, які навчаються 
Відповідальність за внесок до професійних знань і практики  
у галузі професійно-наукової комунікації іноземної мови 
та/або оцінювання результатів діяльності команд та 
колективів 

 
6.Методи навчання і викладання: 

словесні методи (комунікативний метод), практичні методи (метод інтерактивного і 
проблемного навчання, аудіо-лінгвальний метод (в тому числі за допомогою використання 
програмного забезпечення лінгафонного кабінету в університеті), методи формування 
пізнавальних інтересів (граматико-перекладний метод, використання мультимедійних 
презентацій, інтерактивні методи (метод навчання у співпраці, метод пошукової роботи). 
 

7. Програма навчальної дисципліни 
 

Тема 1. Роль і значення іноземної мови (англійської) в здійсненні професійно-наукової 
комунікації. 
Роль і значення іноземної термінології в здійсненні професійно-наукової комунікації. 
Нормативна граматика англійської мови: вживання артикля, вживання Present Simple, 
Present Perfect. Числівник. Іменник. Займенник. 
 
Тема 2. Види комунікації. Особливості письмової комунікації в різних сферах 
правничої діяльності. 
Види комунікації в англійській мові. Лінгвістичні засоби вдосконалення системних, 
комунікаційних навичок у термінології з правових питань. Письмова комунікація в 
правничій діяльності. Нормативна граматика англійської мови: вживання Past Simple, Past 
Continuous. 
 
Тема 3. Академічне письмо англійською мовою.  
Основи академічного письма. Юридичне письмо та специфіка англійської правничої мови. 
Академічна аргументація та критичне мислення. Особливості написання дослідницьких 
робіт англійською мовою. Правила цитування та посилання на джерела. Редагування та 
коректура академічних текстів. 
 
Тема 4. Особливості ділового спілкування та професійного етикету. 



Визначення та значення ділового спілкування. Роль професійного етикету в юридичній 
діяльності. Ділова комунікація в юридичній професії. Правила написання офіційних листів, 
запитів, меморандумів, юридичних висновків. Основи професійної етики спілкування для 
правників. 
Етичні аспекти під час ведення переговорів, судових засідань та консультацій. Правила 
комунікації в процесі ділових переговорів. Телефонний етикет та комунікація через 
електронну пошту. 
 
Тема 5. Професійно-наукова комунікація англійською мовою з суддею та 
правоохоронними органами. 
Основи юридичної англійської для спілкування з суддями та правоохоронними органами. 
Юридичні документи та їх структура в англомовних країнах. Структура судових рішень 
(judgments) та їх правильна інтерпретація. Складання процесуальних документів 
англійською мовою. Усна та письмова комунікація з суддями та представниками 
правоохоронних органів. Особливості спілкування з міжнародними судовими інстанціями. 
Специфіка ведення переговорів англійською мовою з представниками поліції та 
прокурорами. 
 
Тема 6. Професійно-наукова комунікація англійською мовою з адвокатом. 
Особливості комунікації англійською мовою з адвокатом. Аналіз законодавчих змін та 
реформ, які вплинули на сферу правозахисту. Роль етикету в процесі надання юридичних 
консультацій клієнтам. Використання практичних прикладів. Підготовка презентації. 
Нормативна граматика англійської мови: Active Voice. Passive Voice. Conditionals. 
 
Тема 7. Професійно-наукова комунікація англійською мовою у сфері 
зовнішньоекономічної діяльності. 
Правові англомовні поняття у сфері зовнішньоекономічної діяльності (ЗЕД). Міжнародні 
(зовнішньоекономічні) контракти: особливості складання англійською мовою. Правила 
ведення ділового листування у сфері ЗЕД. ІНКОТЕРМС. Фінансові аспекти ЗЕД: банківські 
операції та страхування. Нормативна граматика англійської мови: вживання Present Perfect, 
Past Perfect, Past Perfect Continuous. 
 
Тема 8. Англійська мова як одна з офіційних мов Європейського Союзу та особливості 
її використання у правничій сфері. 
Роль англійської мови в забезпеченні функціонування інституцій та інших органів 
Європейського Союзу. Вивчення лексики з даної теми. Закріплення знань. Нормативна 
граматика англійської мови: вживання інфінітиву, герундія. Модальні дієслова. 
 
Тема 9. Використання англійської мови в рамках універсальних та регіональних 
систем захисту прав людини. 
Міжнародні договори та їх мовна класифікація. Декларації. Статути міжнародних 
організацій. Універсальна система захисту прав людини (ООН). Європейська система 
захисту прав людини. Підготовка документів англійською мовою для подання скарги до 
Європейського суду з прав людини. Прикметник. Прислівник. Ступені порівняння. 
 
Тема 10. Особливості розвитку професійно-науково комунікації правників 
англійською мовою в умовах воєнного стану. 
Основні юридичні терміни, що стосуються воєнного стану та надзвичайних ситуацій. Огляд 
ключових міжнародних договорів, які регулюють права людини під час воєнного стану. 
Особливості комунікації англійською мовою в галузі міжнародного гуманітарного права. 
Комунікація з міжнародними організаціями та правоохоронними органами в умовах 



воєнного стану. Термінологія англійською мовою, що стосується воєнних злочинів. 
Дипломатична комунікація в умовах міжнародних конфліктів. 
 
 
 

5. Структура (тематичний план) навчальної дисципліни  
 

Назви тем 

Кількість годин 
денна форма 081 

ПР_мд_2024 заочна форма 081 ПР_мз_2024 

усього 
у тому числі 

усього 
у тому числі 

п с.р. п с.р. 
Тема 1. Роль і значення іноземної 
мови (англійської) в здійсненні 
професійно-наукової комунікації. 

8 2 6 9 2 7 

Тема 2. Види комунікації. 
Особливості письмової 
комунікації в різних сферах 
правничої діяльності. 

10 4 6 9 2 7 

Тема 3. Академічне письмо 
англійською мовою. 10 4 6 10 2 8 

Тема 4. Особливості ділового 
спілкування та професійного 
етикету. 

8 2 6 9 2 7 

Тема 5. Професійно-наукова 
комунікація англійською мовою з 
суддею та правоохоронними 
органами. 

8 2 6 8 - 8 

Тема 6. Професійно-наукова 
комунікація англійською мовою з 
адвокатом. 

10 4 6 10 2 8 

Тема 7. Професійно-наукова 
комунікація англійською мовою у 
сфері зовнішньоекономічної 
діяльності. 

8 2 6 9 2 7 

Тема 8. Англійська мова як одна з 
офіційних мов Європейського 
Союзу та особливості її 
використання у правничій сфері. 

10 4 6 8 - 8 

Тема 9. Використання англійської 
мови в рамках універсальних та 
регіональних систем захисту прав 
людини. 

8 2 6 9 2 7 

Тема 10. Особливості розвитку 
професійно-науково комунікації 
правників англійською мовою в 
умовах воєнного стану. 

10 4 6 9 2 7 



В т.ч. індивідуальне завдання 
(контрольна робота) - - - - - - 

Усього годин   90 30 60 90 16 74 
 

8. Теми практичних занять 
 

№ 
з/п 

Назва теми Кількість годин 
денна форма 

081 
ПР_мд_2024 

заочна форма 
081 

ПР_м3_2024 

1. 
Тема 1. Роль і значення іноземної мови 
(англійської) в здійсненні професійно-наукової 
комунікації. 

2 2 

2. Тема 2. Види комунікації. Особливості письмової 
комунікації в різних сферах правничої діяльності. 

4 2 

3. Тема 3. Академічне письмо англійською мовою. 4 2 

4. Тема 4. Особливості ділового спілкування та 
професійного етикету. 

2 2 

5. 
Тема 5. Професійно-наукова комунікація 
англійською мовою з суддею та правоохоронними 
органами. 

2 - 

6. Тема 6. Професійно-наукова комунікація 
англійською мовою з адвокатом. 

4 2 

7. Тема 7. Професійно-наукова комунікація 
англійською мовою у сфері зовнішньоекономічної 
діяльності. 

2 2 

8. Тема 8. Англійська мова як одна з офіційних мов 
Європейського Союзу та особливості її 
використання у правничій сфері. 

4 - 

9. Тема 9. Використання англійської мови в рамках 
універсальних та регіональних систем захисту 
прав людини. 

2 2 

10. Тема 10. Особливості розвитку професійно-
науково комунікації правників англійською 
мовою в умовах воєнного стану. 

4 2 

 Разом 30 16 
 

9. Теми самостійної роботи 
 

№ 
з/п 

Назва теми Кількість годин 
денна форма 

081 
ПР_мд_2024 

заочна форма 
081 

ПР_м3_2024 

1. 
Тема 1. Роль і значення іноземної мови 
(англійської) в здійсненні професійно-наукової 
комунікації. 

6 7 

2. Тема 2. Види комунікації. Особливості письмової 
комунікації в різних сферах правничої діяльності. 6 7 

3. Тема 3. Академічне письмо англійською мовою. 6 8 

4. Тема 4. Особливості ділового спілкування та 
професійного етикету. 6 7 



5. 
Тема 5. Професійно-наукова комунікація 
англійською мовою з суддею та правоохоронними 
органами. 

6 8 

6. Тема 6. Професійно-наукова комунікація 
англійською мовою з адвокатом. 6 8 

7. Тема 7. Професійно-наукова комунікація 
англійською мовою у сфері зовнішньоекономічної 
діяльності. 

6 7 

8. Тема 8. Англійська мова як одна з офіційних мов 
Європейського Союзу та особливості її 
використання у правничій сфері. 

6 8 

9. Тема 9. Використання англійської мови в рамках 
універсальних та регіональних систем захисту 
прав людини. 

6 7 

10. Тема 10. Особливості розвитку професійно-
науково комунікації правників англійською 
мовою в умовах воєнного стану. 

6 7 

 Разом 60 74 
 
 

10. Індивідуальні завдання 
 

Індивідуальна робота здобувача вищої освіти направлена на закріплення 
теоретичного матеріалу та практичних навичок. Реалізація цього напряму роботи 
передбачається шляхом виконання індивідуалізованого навчального завдання, яке 
виконується самостійно здобувачем вищої освіти заочної форми навчання в 
позааудиторний час, а саме: контрольної роботи. 

 
11. Оцінювання результатів навчання 

 
Програмні 
результати 
навчання  

Форми контролю програмних результатів навчання  

денна форма   
081 ПР_мд_2024  

заочна форма  
081 ПР_мз_2024  

ПРН 3.  Поточний контроль: виконання завдань на практичних заняттях; виконання 
завдань самостійної роботи; підготовка презентації (для денної форми 
навчання); виконання контрольної роботи ( для заочної форми навчання). 
 
Семестровий контроль: залік 
 

ПРН 4. Поточний контроль: виконання завдань на практичних заняттях; виконання 
завдань самостійної роботи; підготовка презентації (для денної форми 
навчання); виконання контрольної роботи ( для заочної форми навчання). 
 
Семестровий контроль: залік 
 

ПРН 5.  Поточний контроль: виконання завдань на практичних заняттях; виконання 
завдань самостійної роботи; підготовка презентації (для денної форми 
навчання); виконання контрольної роботи ( для заочної форми навчання). 
 
Семестровий контроль: залік 



 

Критерієм успішного навчання є досягнення здобувачем вищої освіти мінімальних 
порогових рівнів оцінок за кожним запланованим результатом навчання. Одним із 
обов’язкових елементів освітнього процесу є систематичний поточний контроль 
оволодіння компетентностями та підсумкова оцінка рівня досягнення програмних 
результатів навчання. 

Форми, шкала та критерії оцінювання результатів навчання під час проведення 
поточного контролю успішності здобувачів вищої освіти: 

- розв’язування тестових завдань;  
- підготовка презентації (для денної форми навчання); 
- виконання контрольної роботи (для заочної форми навчання) 
Форма проведення семестрового контролю – залік. 

 
Схема нарахування балів з навчальної дисципліни 

денна форма  
 

Назва теми  

Форми оцінювання результатів навчання 
здобувачів вищої освіти 

Ра
зо

м 
по

 т
ем

і 

Виконання 
завдань на 

практичних 
заняттях 

Виконання 
завдань  

самостійної 
роботи 

Підготовка 
презентації 

Тема 1. Роль і значення 
іноземної мови (англійської) в 
здійсненні професійно-науковій 
комунікації. 

4 4 

20 

8 

Тема 2. Види комунікації. 
Особливості письмової 
комунікації в різних сферах 
правничої діяльності. 

4 4 8 

Тема 3. Академічне письмо 
англійською мовою. 4 4 8 

Тема 4. Особливості ділового 
спілкування та професійного 
етикету. 

4 4 8 

Тема 5. Професійно-наукова 
комунікація англійською мовою 
з суддею та правоохоронними 
органами. 

4 4 8 

Тема 6. Професійно-наукова 
комунікація англійською мовою 
з адвокатом. 
 

4 4 8 

Тема 7. Професійно-наукова 
комунікація англійською мовою 
у сфері зовнішньоекономічної 
діяльності. 

4 4 8 

Тема 8. Англійська мова як одна 
з офіційних мов Європейського 4 4 8 



Союзу та особливості її 
використання у правничій 
сфері. 
Тема 9. Використання 
англійської мови в рамках 
універсальних та регіональних 
систем захисту прав людини. 

4 4 8 

Тема 10. Особливості розвитку 
професійно-науково комунікації 
правників англійською мовою в 
умовах воєнного стану. 

4 4 8 

Всього 40 40 20 100 
 

1. Виконання завдань на практичних заняттях (0-4 бали). 
Шкала та критерії та оцінювання   

Результат  Критерій оцінювання  Характеристика 
критерію  

Шкала оцінювання, 
бали  

ПРН 3.  
ПРН 4  
ПРН  5.   
 
  

Проводити збір, інтегрований аналіз та 
узагальнення матеріалів з різних джерел, 
включаючи наукову та професійну літературу, 
бази даних, цифрові, статистичні, тестові та 
інші, та перевіряти їх на достовірність, 
використовуючи сучасні методи дослідження.  
Здійснювати презентацію свого дослідження з 
правової теми, застосовуючи першоджерела 
та прийоми правової інтерпретації складних 
комплексних проблем, що постають з цього 
дослідження, аргументувати висновки 
Вільно спілкуватися правничою іноземною 
мовою (однією з офіційних мов Ради Європи) 
усно і  письмово. 
 

на високому 
рівні  3,6-4  

на середньому 
рівні  3,3-3,5  

на  
достатньому  

рівні  
2,4 -3,2  

на низькому 
рівні  0-2,3  

  
2.Виконання завдань самостійної роботи (0-4 бал).  

Результат  Критерій оцінювання  Характеристика 
критерію  

Шкала оцінювання, 
бали  

ПРН 3.  
ПРН 4  
ПРН  5.   
 
  

Проводити збір, інтегрований аналіз та 
узагальнення матеріалів з різних джерел, 
включаючи наукову та професійну літературу, 
бази даних, цифрові, статистичні, тестові та 
інші, та перевіряти їх на достовірність, 
використовуючи сучасні методи дослідження.  

на високому 
рівні  3,6-4  

на середньому 
рівні  3,3-3,5  

на  
достатньому  

рівні  
2,4 -3,2  



Здійснювати презентацію свого дослідження з 
правової теми, застосовуючи першоджерела 
та прийоми правової інтерпретації складних 
комплексних проблем, що постають з цього 
дослідження, аргументувати висновки 
Вільно спілкуватися правничою іноземною 
мовою (однією з офіційних мов Ради Європи) 
усно і  письмово. 
 

на низькому 
рівні  0-2,3  

  
3. Підготовка презентації  (0-20 балів)  – денна форма навчання  

Результат  Критерій оцінювання  Характеристика 
критерію  

Шкала оцінювання, 
бали  

ПРН 3.  
ПРН 4  
ПРН  5.   
 
  

Проводити збір, інтегрований аналіз та 
узагальнення матеріалів з різних джерел, 
включаючи наукову та професійну 
літературу, бази даних, цифрові, 
статистичні, тестові та інші, та 
перевіряти їх на достовірність, 
використовуючи сучасні методи 
дослідження.  
Здійснювати презентацію свого 
дослідження з правової теми, 
застосовуючи першоджерела та прийоми 
правової інтерпретації складних 
комплексних проблем, що постають з 
цього дослідження, аргументувати 
висновки 
Вільно спілкуватися правничою 
іноземною мовою (однією з офіційних 
мов Ради Європи) усно і  письмово. 
 

на високому рівні  18-20  
на середньому рівні  15-17  

на достатньому рівні  12-14  

на низькому рівні  0-11  

  
4. Форма проведення семестрового контролю згідно з робочим та 

навчальним  планом – залік.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

заочна форма навчання  
 

Назва теми  

Форми оцінювання результатів навчання 
здобувачів вищої освіти 

Разом по 
темі 

Виконання 
завдань на 

практичних 
заняттях 

Виконання 
завдань  

самостійно 
ї роботи 

Виконання 
контрольної  

роботи 

Тема 1. Роль і значення 
іноземної мови 
(англійської) в здійсненні 
професійно-науковій 
комунікації. 

4 4 

28 

8 

Тема 2. Види комунікації. 
Особливості письмової 
комунікації в різних сферах 
правничої діяльності. 

4 4 8 

Тема 3. Академічне письмо 
англійською мовою. 4 4 8 

Тема 4. Особливості 
ділового спілкування та 
професійного етикету. 

4 4 8 

Тема 5. Професійно-наукова 
комунікація англійською 
мовою з суддею та 
правоохоронними 
органами. 

- 4 4 

Тема 6. Професійно-наукова 
комунікація англійською 
мовою з адвокатом. 

4 4 8 

Тема 7. Професійно-наукова 
комунікація англійською 
мовою у сфері 
зовнішньоекономічної 
діяльності. 

4 4 8 

Тема 8. Англійська мова як 
одна з офіційних мов 
Європейського Союзу та 
особливості її використання 
у правничій сфері. 

- 4 4 

Тема 9. Використання 
англійської мови в рамках 
універсальних та 

4 4 8 



регіональних систем 
захисту прав людини. 
Тема 10. Особливості 
розвитку професійно-
науково комунікації 
правників англійською 
мовою в умовах воєнного 
стану. 

4 4 8 

Всього 32 40 28 100 
Залік Х Х Х Х 
Разом 32 40 28 100 

 
 
1. Виконання завдань на практичних заняттях (0-4 бали).  

Шкала та критерії та оцінювання   

Результат  Критерій оцінювання  Характеристика 
критерію  

Шкала оцінювання, 
бали  

ПРН 3.  
ПРН 4  
ПРН  5.   
 
  

Проводити збір, інтегрований аналіз та 
узагальнення матеріалів з різних джерел, 
включаючи наукову та професійну літературу, 
бази даних, цифрові, статистичні, тестові та 
інші, та перевіряти їх на достовірність, 
використовуючи сучасні методи дослідження.  
Здійснювати презентацію свого дослідження з 
правової теми, застосовуючи першоджерела 
та прийоми правової інтерпретації складних 
комплексних проблем, що постають з цього 
дослідження, аргументувати висновки 
Вільно спілкуватися правничою іноземною 
мовою (однією з офіційних мов Ради Європи) 
усно і  письмово. 
 

на високому 
рівні  3,6-4  

на середньому 
рівні  3,3-3,5  

на  
достатньому  

рівні  
2,4 -3,2  

на низькому 
рівні  0-2,3  

  
2.Виконання завдань самостійної роботи (0-4 бал).  

Результат  Критерій оцінювання  Характеристика 
критерію  

Шкала оцінювання, 
бали  

ПРН 3.  
ПРН 4  
ПРН  5.   
 
  

Проводити збір, інтегрований аналіз та 
узагальнення матеріалів з різних джерел, 
включаючи наукову та професійну літературу, 
бази даних, цифрові, статистичні, тестові та 
інші, та перевіряти їх на достовірність, 
використовуючи сучасні методи дослідження.  

на високому 
рівні  3,6-4  

на середньому 
рівні  3,3-3,5  

на  
достатньому  

рівні  
2,4 -3,2  



Здійснювати презентацію свого дослідження з 
правової теми, застосовуючи першоджерела 
та прийоми правової інтерпретації складних 
комплексних проблем, що постають з цього 
дослідження, аргументувати висновки 
Вільно спілкуватися правничою іноземною 
мовою (однією з офіційних мов Ради Європи) 
усно і  письмово. 
 

на низькому 
рівні  0-2,3  

  
 

3. Виконання контрольної роботи  (0-28 балів) 

Результат  Критерій оцінювання  Характеристика 
критерію  

Шкала оцінювання, 
бали  

ПРН 3.  
ПРН 4  
ПРН  5.   
 
  

Проводити збір, інтегрований аналіз та 
узагальнення матеріалів з різних джерел, 
включаючи наукову та професійну 
літературу, бази даних, цифрові, 
статистичні, тестові та інші, та 
перевіряти їх на достовірність, 
використовуючи сучасні методи 
дослідження.  
Здійснювати презентацію свого 
дослідження з правової теми, 
застосовуючи першоджерела та прийоми 
правової інтерпретації складних 
комплексних проблем, що постають з 
цього дослідження, аргументувати 
висновки 
Вільно спілкуватися правничою 
іноземною мовою (однією з офіційних 
мов Ради Європи) усно і  письмово. 
 

на високому рівні  25-28  
на середньому рівні  20-24  
на достатньому рівні  16-19 

на низькому рівні  0-16 

  
4. Форма проведення семестрового контролю згідно з робочим та 

навчальним  планом – залік. 
 

12. Інструменти, обладнання та програмне забезпечення, використання яких 
передбачене при вивченні навчальної дисципліни (за потреби) 

Персональні комп’ютери, ОС MS Windows 10 Pro, MS Of ice 365, ноутбук, 
хмарні додатки Google, Internet-браузери, мережа Wi-Fi,мультимедійне забезпечення 
(проектор),проекційний екран, презентації, дошка аудиторна, програмне 
забезпечення «NIBELUNG». Лінгафонний кабінет. Бібліотека юридичної літератури 
ПДАУ (https://www.pdau.edu.ua/content/biblioteka-yurydychnoyi-literatury), 
Електронний репозитарій ПДАУ (http://dspace.pdau.edu.ua:8080)  
 



13. Політика навчальної дисципліни  
 

13.1 Щодо термінів виконання та перескладання: практичні завдання, завдання із 
самостійної роботи, які здаються з порушенням термінів без поважних причин, оцінюються 
на нижчу оцінку (-30%). Здобувач вищої освіти може бути недопущеним до семестрового 
контролю з навчальної дисципліни у разі набрання кількості балів менше ніж межа 
незадовільного навчання. Кафедра на своєму засіданні приймає рішення про недопущення 
такого здобувача вищої освіти до семестрового контролю з відповідної навчальної 
дисципліни та повідомляє про це директорат навчально-наукового інституту, шляхом 
подання витягу з протоколу засідання кафедри. Директор навчально-наукового інституту 
своїм розпорядженням не допускає здобувача вищої освіти до семестрового контролю з 
відповідної навчальної дисципліни. Здобувач вищої освіти, який був не допущений до 
семестрового контролю з певної навчальної дисципліни, має підсумкову академічну 
заборгованість. Перескладання поточного та підсумкового контролю відбуваються за 
наявності поважних причин із дозволу деканату. Повторне проходження контрольного 
заходу для ліквідації підсумкової академічної заборгованості допускається не більше двох 
разів із навчальної дисципліни: один раз викладачеві, другий – комісії, яку формує директор 
навчально-наукового інституту за участю викладачів відповідної кафедри. Отримана оцінка 
у разі другого повторного проходження контрольного заходу є остаточною. 

13.2 Щодо академічної доброчесності: здобувач вищої освіти повинен 
дотримуватись Кодексу академічної доброчесності та Кодексу про етику викладача та 
здобувача вищої освіти Полтавського державного аграрного університету, Положення про 
запобігання та виявлення академічного плагіату в Полтавському державному аграрному 
університеті, Порядку перевірки академічних текстів на наявність текстових запозичень у 
Полтавському державному аграрному університеті. 

13.3 Щодо відвідування занять: навчання здобувачів вищої освіти, що передбачає 
проведення навчальних занять згідно розкладу упродовж навчального року передбачає їх 
безпосередню участь в освітньому процесі. Відвідування здобувачами вищої освіти всіх 
видів навчальних занять є обов’язковим. Відмітка про відвідування занять здобувачами 
здійснюється в журналі обліку аудиторної навчальної роботи викладача. 

13.4 Щодо зарахування результатів неформальної / інформальної освіти: на 
здобувачів вищої освіти поширюється право про визнання результатів навчання, набутих у 
неформальній / інформальній освіті перед опануванням даної освітньої компоненти. 
Особливості неформального / інформального навчання регламентовані Положенням про 
порядок визнання результатів навчання, здобутих у неформальній та інформальній освіті 
здобувачами вищої освіти Полтавського державного аграрного університету. 

13.5 Щодо оскарження результатів оцінювання: після оголошення результатів 
поточного або семестрового контролю здобувач освіти має право звернутися до викладача 
з проханням надати роз'яснення щодо отриманої оцінки. У разі неможливості спільного 
врегулювання ситуації здобувач вищої освіти має право оскаржити результати контрольних 
заходів. Підставами для оскарження результату оцінювання можуть бути: недотримання 
викладачем системи оцінювання, вказаної у робочій програмі навчальної дисципліни, 
необ’єктивне оцінювання та/або наявність конфлікту інтересів, якщо про його існування 
здобувачу вищої освіти не було і не могло бути відомо до проведення оцінювання. 
Результат оцінювання може бути оскаржений не пізніше наступного робочого дня після 
його оголошення. Для оскарження результату оцінювання здобувач вищої освіти 
звертається з письмовою заявою до директора навчально-наукового інституту, яку 
розглядає апеляційна комісія, сформована розпорядженням директора інституту. 
Апеляційна комісія протягом трьох робочих днів ухвалює рішення про наявність або 
відсутність підстав оскарження результату оцінювання. Присутність здобувача вищої 
освіти на засіданнях апеляційної комісії є обов’язковою. Висновки апеляційної комісії 
оформляються відповідним протоколом і доводяться до відома здобувача вищої освіти і 



викладача. Результатом розгляду апеляції є прийняття апеляційною комісією одного з двох 
рішень: попередня оцінка знань здобувача вищої освіти відповідає рівню досягнення 
результатів навчання і не змінюється або попередня оцінка знань здобувача вищої освіти не 
відповідає рівню досягнення результатів і здобувач заслуговує іншої оцінки (вказується 
нова оцінка відповідно до чинної в Університеті шкали оцінювання результатів навчання). 
За результатом апеляції оцінка результатів навчання здобувача вищої освіти не може бути 
зменшена. 
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